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内容概要

格林童话是一部以童话而名扬世界的文学巨著，它是由德国的格林兄弟搜集整理而成。
“灰姑娘”、“睡美人”、“白雪公主”和“小红帽”伴随了一代又一代人的美丽童年、少年直至成
年。
格林童话问世已近二百年，至今被译成世界上140多种文字，而其中英文译本更是不计其数。
本书选用的是最著名的英文译本之一，为了使读者能够了解英文童话故事概况，进而提高阅读速度和
阅读水平，在每篇英文童话故事的开始部分增加了中文导读。
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作者简介

雅各布·格林（Grimm J.,1785-1863）、威廉·格林（Grimm W.,1786—1859），文学史上称为“格林兄
弟”，兄弟两人是德国语言学家、民俗学家、民间文学研究者，同时还是名扬世界的童话大师。

　  格林兄弟的经历类似，早年学习法律，后来共同研究德国文化史和语言学，是日耳曼
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章节摘录

　　189 纺锤、梭子和缝衣针　　从前有一个姑娘，很小的时候就失去了父母。
她的教母把她接到村头的一间小屋里，教她纺纱、织布和缝衣服，并教育她做一个忠厚老实的人。
　　她十五岁那年，教母病倒了。
她把小屋留给女儿，让她靠纺锤、梭子和缝衣针过日子。
她临终前祝福姑娘，虔诚会带来好运。
　　从此，她独自生活在小屋里，勤劳地纺纱、织布、缝衣服。
由于老太太的祝福，她的屋子里的亚麻自己会多起来，而且总是有买主买去她的东西。
因此她的日子并不艰难，还能施舍旁人。
　　这时，王子正在全国周游，想找一位既贫穷又富有的姑娘做妻子。
他来到姑娘居住的村子里，村民们把最富有的姑娘介绍给他。
最贫穷的姑娘就是独自住在村头小屋里的那个姑娘。
　　有钱的姑娘穿得漂漂亮亮地坐在门前迎接他，王子打量了她一眼，一言不发地走了过去。
　　他来到那个穷姑娘的门前，从窗户里看到她在纺纱。
姑娘发现王子在朝她张望，羞涩地低头继续纺纱。
王子骑上马一离开，她立刻打开窗户，直到王子的背影消失为止。
　　姑娘接着纺纱，忽然想起老太太对她说的话，于是她轻轻地哼道：“纺锤纺锤你快出去，把求婚
的人领回来。
”纺锤真的从她手里跳下来，朝门外飞去，拖着一根闪闪发光的金线。
不一会儿，它就从她的视线里消失了。
姑娘没了纺锤，拿起梭子织布。
　　纺锤追上了王子。
他掉转马头，沿着金线往回骑。
　　姑娘一边织布一边唱着：“梭子梭子快织布，把求婚的人带进屋。
”话音刚落，梭子从她手里蹦到了门外，在门槛前织出一块世上最漂亮的地毯。
　　姑娘又坐下来缝衣服，她拿起针来唱道：“缝衣针缝衣针你又尖又细，快为求婚的人把房子打扫
干净。
”缝衣针从她手里蹿了出去，飞快地把房间装饰一新。
　　缝衣针缝完最后一针，王子正好被金线引到房前。
他踏过地毯，走进屋里。
姑娘穿着破旧的衣服，看上去却像玫瑰一样美丽。
　　“你是最贫穷也是最富有的姑娘。
”王子向她求婚。
他带着她回到了王宫，举行了婚礼。
　　从此，纺锤、梭子和缝衣针被珍藏起来，受到人们的崇敬。
　　189 THE SPINDLE， THE SHUTTLE， AND THE NEEDLE　　THERE was once a girl whose father
and mother died while she was still a little child. All alone， in a small house at the end of the village， dwelt her
godmother， who supported herself by spinning， weaving， and sewing. The old woman took the forlorn child
to live with her， kept her to her work， and educated her in all that is good. When the girl was fifteen years old，
the old woman became ill， called the child to her bedside， and said： “Dear daughter， I feel my end drawing
near. I leave you the little house， which will protect you from wind and weather， and my spindle， shuttle，
and needle， with which you can earn your bread.” Then she laid her hands on the girls head， blessed her，
and said： “Only preserve the love of God in your heart， and all will go well with you.” Thereupon she closed
her eyes， and when she was laid in the earth， the maiden followed the coffin， weeping bitterly， and paid her
the last mark of respect.　　And now the maiden lived quite alone in the little house， and was industrious， and
spun， wove， and sewed， and the blessing of the good old woman was on all that she did. It seemed as if the
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flax in the room increased of its own accord， and whenever she wove a piece of cloth or carpet， or had made a
shirt， she at once found a buyer who paid her amply for it， so that she was in want of nothing， and even had
something to share with others.　　About this time， the son of the King was travelling about the country looking
for a bride. He was not to choose a poor one， and did not want to have a rich one. So he said： “She shall be
my wife who is the poorest， and at the same time the richest.” When he came to the village where the maiden
dwelt， he inquired， as he did wherever he went， who was the richest and also the poorest girl in the place.
They first named the richest； the poorest， they said， was the girl who lived in the small house quite at the end
of the village. The rich girl was sitting in all her splendour before the door of her house， and when the prince
approached her， she got up， went to meet him， and made him a low curtsy. He looked at her， said nothing
， and rode on. When he came to the house of the poor girl， she was not standing at the door， but sitting in her
little room. He stopped his horse， and saw through the window， on which the bright sun was shining， the girl
sitting at her spinning-wheel， busily spinning. She looked up， and when she saw that the prince was looking in
， she blushed all over her face， let her eyes fall， and went on spinning. I do not know whether， just at that
moment， the thread was quite even； but she went on spinning until the Kings son had ridden away again. Then
she went to the window， opened it， and said： “It is so warm in this room！
” and she looked after him as long as she could distinguish the white feathers in his hat. Then she sat down to
work again in her room and went on with her spinning， and a saying which the old woman had often repeated
when she was sitting at her work， came into her mind， and she sang these words to herself：　　Spindle， my
spindle. haste， haste thee away，　　And here to my house bring the wooer， I pray.
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编辑推荐

　　《格林童话全集（精编）（下篇）（中文导读英文版）》是作为著名语言学家和历史学家的格林
兄弟——雅格布·格林和威廉·格林于十八世纪后半期到十九世纪德国文化的顶峰时期创作成功的。
在全世界一代又一代的少年儿童中产生了几乎不可替代的影响，以至于成为所有国家少年儿童所共用
的启蒙教材。
一百多年来，《格林童话》一直受到世界各地少年儿童的喜爱，这是因为故事里面包含了许多充满离
奇的、冒险的、使人流连忘返的传奇故事。
读者们一定会被书中那些奇妙美丽的意境、曲折迷离的故事情节所吸引！
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